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Ön Söz

Türk edebiyatında Kutadgu Bilig ile başlayan güçlü bir nasihatnâme 
geleneği vardır. Yüzlerce örneğiyle nasihatnâmeler, insana iyiyi, doğ-
ruyu ve güzeli göstererek dünya ve âhiret mutluluğuna ulaştırmak 
amacıyla kaleme alınmışlardır. Klasik Türk edebiyatı nasihâtname 
geleneği içerisinde doğrudan çocukları ve gençleri muhatap alması 
bakımından Nâbî’nin Hayriyye adlı mesnevisinin ayrı bir yeri var-
dır. Nâbî, manzum nasihatnâme türünün en tanınmış örneklerinden 
olan Hayriyye’de yedi yaşındaki oğlu Ebu’l-Hayr Mehmet Çelebi 
şahsında bütün çocuklara ve gençlere öğütlerini sıralar. Nâbî bu ese-
riyle şairleri etkilemiş ve çocuklara yönelik nasihat kitaplarının ya-
zılmasına vesile olmuştur. Hayriyye’yi örnek alarak yazılan eserler-
den birisi Sünbülzâde Vehbî’nin Lutfiyye adlı mesnevisidir.

Sünbülzâde Vehbî gibi Kayserili Remzî Efendi de Hayriyye’yi 
örnek alarak Fehmînâme isimli bir mesnevi yazmıştır. İşte elinizdeki 
bu eser, Hayriyye’nin bugüne kadar üzerinde hiçbir çalışma yapıl-
mamış kayıp naziresidir.

Fehmînâme üzerine çalışma fikri, Medine Ârif Hikmet Kütüp-
hanesindeki araştırmalarımız sırasında hâsıl oldu. XVI. yüzyıl di-
van şairlerinden Müslimî’nin Dîvânı’nı neşre hazırlarken Remzî’nin 
Fehmînâme’sini tevafuk eseri gördük. Araştırmalarımız sonunda 
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kaynaklanan birçok problemle karşılaştık. Eserde müstensih hatası, 
metindeki siliklik, mürekkep akması, üzeri çizili kelimelerin olması 
veya bizden kaynaklı yanlış ve eksikliklerin olacağı muhakkak ve 
tabiîdir. Bu nedenle doğru okuduğumuzdan emin olamadığımız bazı 
mısraların sonuna soru işareti “?” koyduk. Eksiklik ve kusurlar nok-
tasında yapılacak eleştiri, metin kısmında teklif edilecek farklı okuma 
öneri ve uyarıların çalışmamıza ve bize katkı sağlayacağını belirt-
mek isteriz. Temennimiz Fehmînâme’nin yeni nüsha veya nüshala-
rının bulunmasıyla en kâmil metnin ortaya çıkmasıdır.

Fehmînâme’nin en önemli özelliklerinden birisi Nâbî’nin Hay-
riyye’sine nazire olarak yazılmasıdır. Remzî’nin etkilendiği diğer eser 
ise Nev’î-zâde Atâyî’nin Sohbetü’l-Ebkâr adlı mesnevisidir. Biz bu 
çalışmada Fehmînâme mesnevisini şekil ve muhteva açısından ince-
leyip tek nüsha üzerinden metin ortaya koyduk ve Fehmînâme’nin üç 
mesneviyle -Hayriyye, Lutfiyye, Sohbetü’l-Ebkâr- aralarındaki ilişkiyi 
genel olarak değerlendirdik. Şunu ifade etmek gerekir ki bu çalışma-
dan ayrı olarak Sohbetü’l-Ebkâr, Hayriyye, Lutfiyye ve Fehmînâme 
üzerine mesnevilerin metinlerarasılık, nazirecilik, intihal ve öykünme 
ilişkilerini de ihtiva eden mukayeseli ve kapsamlı bir çalışmaya da 
ihtiyaç vardır.

Çalışmalarım sırasında maddi ve manevi yardımlarını gördü-
ğüm başta kıymetli hocam Prof. Dr. Haluk GÖKALP olmak üzere 
tüm hoca ve dostlarıma teşekkürü borç bilirim. Eksikliklerine rağmen 
bu çalışmanın klasik Türk edebiyatı mesnevi geleneği, nasihatnâme 
türü ve bu konuda yapılacak yeni çalışmalara katkı sağlaması dile-
ğiyle… Kudemânın dediği gibi amelimiz mebrûr, sa’yimiz meşkûr, 
kusûr-ı mevfûrumuz ma’zûr ola. Gayret bizden tevfik Allah’tandır.

Dr.	Enes	Yıldız
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Remzî ve Fehmînâme üzerine hiçbir bilimsel çalışma yapılmadı-
ğına şahit olduk. Bugüne kadar ihmal edilmiş ve günyüzüne çıkma-
mış bu önemli eserin her yönüyle araştırılmaya muhtaç olduğu ka-
naatiyle eser üzerine çalışmaya başladık ve çalışmalarımızın sonunda 
bu eser ortaya çıktı.

“Bir Hayriyye Naziresi: Fehmînâme” adlı bu çalışma dört bö-
lümden oluşmaktadır: Çalışmanın ilk bölümünde XVIII. yüzyıl di-
van şairlerinden Kayserili Remzî Efendi’nin hayatı, edebî kişiliği 
ve eseri tanıtılmıştır. Tezkireler başta olmak üzere diğer biyografik 
kaynaklarda şair ve mesnevisi hakkında hiçbir bilgiye ulaşamadığı-
mızdan Remzî’nin hayatı ve edebî kişiliği hakkındaki bilgi ve de-
ğerlendirmeler tamamen Fehmînâme’den yola çıkılarak ortaya kon-
muştur. İkinci bölümde ise Fehmînâme’nin divan şiiri nasihatnâme 
geleneğindeki yeri tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu amaçla öncelikle 
nasihatnâme türü ve nasihatnâmeler hakkında genel bilgi verilmiş 
ve ardından Fehmînâme ile Hayriyye, Lutfiyye ve Sohbetü’l-Ebkâr 
ilişkisi mukayese yolu ile incelenmiştir. Üçüncü bölümde söz ko-
nusu mesnevi biçim, içerik, dil ve üslup özellikleri bakımından in-
celenmiştir. “Fehmînâme’nin Şekil Özellikleri” başlığı altında “na-
zım şekli, mesnevinin adı, şairin mahlası, eserin yazılış tarihi, bölüm 
ve başlıklar, beyit sayısı, kafiye, redif ve vezin” üzerinde durulmuş-
tur. Fehmînâme’nin muhteva özellikleri ise eserdeki konu sıralarına 
göre tek tek ortaya konmuştur. Bu bölümün sonunda mesnevinin dil 
ve üslup özelliklerini bulmak mümkündür. Eserin şekil ve muhteva 
incelemeleriyle ilgili bulgu ve ileri sürülen görüşler tanık beyitlerle 
ortaya konulmaya çalışılmıştır. Fehmînâme ile ilgili örnek beyitlerin 
numaraları beyitlerin sonunda verilmiştir.

Çalışmanın dördüncü bölümünde Fehmînâme’nin metni ortaya 
konmuştur. Metin, Fehmînâme’nin ulaşabildiğimiz tek nüshası olan 
Medine Ârif Hikmet Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar Bölümü, 237/811 
arşiv numarasında kayıtlı nüsha üzerinden kurulmuştur. Şunu belirt-
mek isteriz ki metni ortaya koyarken eserin tek nüsha olmasından 
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Bölüm IV

Metin

1. Metin Kurulumunda İzlenen Yol
1.  Metin, Fehmînâme’nin ulaşabildiğimiz tek nüshası olan Medine 

Ârif Hikmet Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar Bölümü, 237/811 ar-
şiv numarasında kayıtlı nüsha üzerinden kurulmuştur.

2.  Metinde “Oktay New Transkripsiyon” adlı yazı tipi kullanılmıştır.
3.  Beyitler tarafımızca numaralandırılmıştır.
4.  Köşeli parantez “[]” içerisinde varak numaraları verilmiştir.
5.  Bölüm başlıkları koyu ve italik olarak yazılmıştır.
6.  Metinle ilgili derkenar, satır araları veya satır kenarlarındaki ya-

zılar dipnotta verilmiştir.
7.  Arapça veya Farsça kelimelerin başına gelen edat ve ön ekler; 

Farsça birleşik isimler, türemiş sıfatlar ve birleşik sıfatlar; Farsça 
benzetme edatları; Farsça ikili tekrarlar; yapım eki işlevindeki 
Farsça ekler kısa çizgi “-“ ile ayrılmıştır.

8.  Arapça ve Farsça kelimelerdeki hurûf-ı med olan “elif, vâv, ye” 
harfleri “À, ÿ, ve ì” şeklinde gösterilmiştir.

9.  Mesnevide “b” ile yazılmış “-up” zarf-fiil eki, çeviri yazılı me-
tinde “p” şeklinde okunmuştur.

10.  “dÀyim-dÀéim” örneğinde olduğu gibi bu tür kelimelerin yazı-
lışında mesneviye bağlı kalınmış “hemze veya ye”li yazılmıştır.

11.  Atıf vâvları “u, ü, vu, vü” şeklindedir.
12.  Farsça “vâv-ı ma’dûle” (˘) biçiminde gösterilmiştir.
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13.  Sonu şeddeli Arapça kelimeler çift konsonantla yazılmıştır ancak 
bazı yerlerde vezin gereği tek konsonantla yazılmıştır.

14.  Çeviri yazılarda ʿaşḳ-ʿışḳ, ʿayş-ʿıyş gibi iki şekilde okunabilen ke-
limelerin okunuşunda birlik sağlanmış ve tek şekil benimsenmiştir.

15.  Metinde geçen özel isimlerin ilk harfi büyük yazılmış ancak ek 
geldiğinde kesme işaretiyle ayrılmamıştır.

16.  Kelimeye birleşik yazılan “ile”ler bazı yerlerde vezin gereği ayrı 
yazılmış, kelime ve “ile” arasına kısa çizgi “-” konulmamıştır.

17.  Metin tamiri yapılan yerler köşeli parantezle “[ ]” gösterilmiştir.
18.  Doğru okunduğundan emin olamadığımız yerlerde mısra sonla-

rına parantez içinde soru işareti “(?)” konulmuştur.

2. Transkripsiyon Alfabesi

)آ( ا a, À ض ø, ê
)أ( ا a, e, ı, i, u, ü ط ù
ب b, p ظ ô
ت t ع è
ث å غ à
پ p ف f
ج c, ç ق ú
ح ó ک k, g
خ ò ک ñ
چ ç ل l
د d م m
ذ õ ن n
ر r و v, u, ÿ, ü, o, ö
ز z ه h, a, e
ژ j لا la, lÀ
س s ی y, ı, i, ì
ش ş ء é
ص ã
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[1b]

BismillÀhirraómÀnirraóìm

feèilÀtün feèilÀtün feèilün

1. Óamd ol AllÀha ki VehhÀb [u] Vedÿd 
FÀyiż-i çeşme-i cÀn-baòş-ı vücÿd

2. Meşèal-efrÿz-ı deyÀcìr-i èadem 
RÀyet-efrÿz-ı tebÀşìr-i úıdem

3. Şemèa-pìrÀ-yı şebistÀn-ı beúÀ 
Revnaú-ÀrÀ-yı debistÀn-ı fenÀ

4. Óikmet-i kÀmilesi berr-i basìù 
Úudret-i şÀmilesi baór-i muóìù

5. Cünbüş-i óükme gelüp úÀêì-i cÿd 
èAdem itse n’ola iåbÀt-ı vücÿd

6. BÀrekallÀh zihì úudret-i pÀk 
İremez zeyline dest-i idrÀk

7. Ki idüp kÀtib-i ãunèı taúdìr 
Defter-i èÀlemi itdi taórìr

8. Levóa-i levóa idüp vażè-ı úalem 
Úıldı fihrist tebÀşìr-i úıdem



137

| Fehmînâme |

21. İdemez Àteşüñ efèÀlini Àb 
Nice itsün èamel-i bÀdı türÀb

22. Bunlaruñ kÀrına saèy itse hevÀ 
ØÀyiè olur èameli cümle hebÀ

23. Viremez çÀşnì-i úandı èasel 
èAmel-i zerde de Àhen muòtel

24. Diúúat ile olur iseñ nÀôır 
Kendi özüñde bu tefÀvüt ôÀhir

25. Yed-i çÀlÀk idemez kÀr-ı úadem 
Dìde emrinde ãumÀò oldı aãam

26. Kişver-i nuùúa emìr oldı zebÀn 
Heme lÀl ü o faãìóu’l-ùıbyÀn

27. Nevè-i insÀnda da var farú-ı şedìd 
Naôar eyle var ise rÀy-ı sedìd

28. BÿriyÀ-bÀf ile bir mi zer-dÿz 
äanèatın gerçi o da itdi bürÿz

29. èÁlimüñ yirini ùutmaz cÀhil 
Òar-ı lÀ-yefhem olur mı kÀmil

30. äoóbet-i èilm olur maóż-ı óayÀt 
Úurbet-i cÀhil olur merg ü memÀt

31. Nefes-i èÀlim olur bÀd-ı nesìm 
Nefes-i cÀhil olur rìó-i èakìm

32. CÀy-ı beõõÀrı ùutamaz neccÀr 
Kefş-ger 2 kÀrını bilmez tüccÀr

2 Derkenâr: Pâbuççu.
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9. Çün úażÀyÀ-yı óikem oldı tamÀm 
Óıfô olundı o sicill-i aókÀm

10. Óall idüp èuúde-i eşkÀl-i èadem 
Oldı meftÿó-ı ùılısm-ı èÀlem

11. CÀmiè-i çaròa virüp úadr-i Celìl 
Yaúdı maúãÿrelerinde úandìl

12. Úarãa-i mihr ile ol fÀyiż-i nÿr 
Eyledi şemè-i èaselden kÀfÿr

13. Úıldı bu sÀèat-i çaròı şeffÀf 
Úapladı èaúrebe billÿr àılÀf 

14. Oldı miftÀó-ı yed-i ãunèı medÀr 
Bì-óalel devr ide tÀ yevm-i úarÀr

15. Ferş idüp sÀhire-i arż[ı] tamÀm 
Yapdı üstine úubÀb-ı heft-òıyÀm

16. Getirüp çÀr fuãÿlı bir bir 
Eåerin eyledi iôhÀr yir yir

17. Oldı bu çÀr ile çarò-ı devvÀr 
KÀse-i çÀr-gül-i bezm-i kibÀr

18. İzdivÀc-ı eb ü ümm ile hemÀn 
Ùoàdı eşcÀr u maèÀdin óayvÀn

19. İtdi meşşÀùa-i ãunèı tedbìr 
Her birin bir berikiyle taãvìr 1 

[2a]

20. èAsel ü úand ü kirÀå ile piyÀz 
Oldılar biribirinden mümtÀz

1 Derkenâr: Tezyîn.
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45. èAdem-i ãırfa neden vehm-i vücÿd 
Oldı hep menşeéi noúãÀn-ı vücÿd

46. Umarın ola şefìè rÿz-ı úıyÀm 
Levó-i dìbÀce-i ÀyÀt-ı èiôÀm

47. Óażret-i şÀh-ı rusül hÀdì-i kül 
MuãùafÀ nÿr-ı hüdÀ şemè-i sübül

Naèt-ı Bihterìn-i KÀéinÀt èAleyhi Efêalü’ã-ãalavÀt

48. Nÿr-ı kevneyn hidÀyet güneşi 
Şeh-i dÀreyn nebiyy-i Úureşì

49. èİzzet-efzÀ-yı serìr-i ièzÀz 
EnbiyÀ faòri maãìr-i iècÀz

50. Mihr-i tÀb-nÀk-ı sipihr-i levlÀk
Müjde-pìrÀ-yı vemÀ erselnÀk

51. Evvelìn óarf-ı suùÿr-ı taúdìr 
Evvel Àòirde pesìn-i tedbìr

52. Maórem-i òÀã-ı harìm-i ev ednÀ
VÀúıf-ı meséele-i inne illÀ

53. Mehbiù-i müétemen-i Rÿó-ı emìn 
Refref-ÀrÀ-yı reh-i èilliyyìn

54. Mevrid-i vaóy-i celìl ü tenzìl 
NÀsiò-i óükm-i büùÿn-ı İncìl

55. KÀsir-i úÀmet-i LÀt u èUzzÀ 
Raóne-endÀz-ı úuãÿr-ı KisrÀ

56. Raòş-ı raòşende süvÀr yaènì BurÀú 
Berú-veş àurresi mÀh-ı berrÀú
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33. Bilmez eùvÀr-ı reèÀyÀ-yı mülÿk 
MÀliküñ kÀrın idemez memlÿk

34. Nice şeyde de teúÀbül peydÀ 
Øıdd ile münkeşif olur eşyÀ

35. Úalem ü seyf ikisi de elzem 
Varamaz seyf maúÀmına úalem

36. Bilemez òuşk-i terüñ encÀmın 
Germ serdüñ viremez aókÀmın

37. Olmadı úulzüm-i ãunèına kerÀn 
Fehmüñ irdigi úadar ol nigerÀn

38. Diúúat eyle var ise maèrifetüñ 
Her varaú defteridür maèrifetüñ

39. Her varaú oldı bir icmÀl saña 
Cümlenüñ èÀúıbet-i kÀr[ı] fenÀ

40. Görmeyen fenn-i fenÀdan varaúı 
Hece ùaşından olur çoú sebaúı

[2b]

41. MÀha noksÀn irişür mihre zevÀl 
Úalacaú nÿr-ı ÒudÀ-yı müteèÀl

42. Ey ÒudÀvend-i èamìmüèl-iósÀn 
ÒÀlıúu’l-òalú [u] kerìm ü mennÀn

43. Merkebüm leng ü ùarìküm pür-pìç 
Meded it kim mededüm úalmadı hìç

44. Kendüme gelsem idüp óÀle naôar 
Göremem kendümi bir õerre úadar
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57. Zübde-i mÀ-óaãal-ı nüsòa-i cÿd 
Mìve-i nüh-ùabaú-ı bezm-i vücÿd

58. NÀôım-ı dürr-i èaùÀ vü iósÀn 
Yemm-i luùf u keremi feyø-resÀn

59. ÒÀk-i pÀk-i deri iksìr-i naôar 
Süre elmÀs be-çeşm ehl-i şerer

60. SÀèì-i òıdmeti peyk-i RaómÀn 
Çekdi bir raòş-ı felek seyri hemÀn

[3a]

61. Levóa çün tevsen-i èazmin sürdi 
Müşkilin cümle yirinden gördi

62. Felegüñ olmaàıla ôıll-ı girÀn 
SÀye-bÀn oldı seóÀb-ı nìrÀn

63. ÚÀmeti naòl-i berÿmend-i cinÀn 
SÀyesi olmaz ise ùañ mı èiyÀn

64. Nÿru da àÀlib idi òurşìde 
Cismi bìnende idi çün dìde

65. Görmede cümle cevÀnib yeksÀn 
Peşine baúmaz idi şems-i cihÀn

66. Getirüp bunda èAùÀyì nÀdir 
MuècizÀtını beyÀnda fÀòir

67. Oldı çün nÀfe-güşÀ-yı ikbÀl 
èArø-ı óÀl itdi o sulùÀn[a] àazÀl

68. ÒÀk-ı pÀyından olup vÀye-sitÀn 
Kìse-i miski pür úıldı hemÀn
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